
 

Start Nr.

Heidelberg Historic
c/o Kuno Hug
Steinbachweg 14
69118 Heidelberg

	 Group D	 bis Baujahr/Year of Manufacture up through 31.12.1945
	 Group E 	 Baujahr/Year of Manufacture 01.01.1946 - 31.12.1960
	 Group F1 	 Baujahr/Year of Manufacture 01.01.1961 - 31.12.1965
	 Group F2 	 Baujahr/Year of Manufacture 01.01.1966 - 31.12.1970
	 Group G	 Baujahr/Year of Manufacture 01.01.1971 - 31.12.1976

Bewerber / Competitor

Fahrer / Driver	 Beifahrer / Co-Driver

Name / Last Name	 Name / Last Name

Vorname / First Name	 Vorname / First Name

Geb. Datum / Date of Birth	 Geb. Datum / Date of Birth

Straße / Street	 Straße / Street

PLZ, Wohnort / Postal Code, City	 PLZ, Wohnort / Postal Code, City

Nationalität / Nationality	 Nationalität / Nationality

Telefon, Fax / Telephone	 Telefon, Fax / Telephone

E-Mail	 E-Mail

Ort, Datum / Location, Date	 Unterschrift / Signature

Nennung / Entry Form Heidelberg Historic 2012



Angaben zum Fahrzeug / Vehicle Data

Bewerber / Competitor

Fahrer / Driver

Beifahrer / Co-Driver

Fahrzeug / Vehicle

Fabrikat / Make

Typ / Type

Fahrgestell Nr. / Frame No.

Besitzen Sie eine FIVA ID-Card für Ihr Fahrzeug? / Do you have a FIVA ID-Card for your vehicle?	  ja / yes 	  nein / no

Wenn ja, bitte ID-Card Nr. hier eintragen / If yes, please enter ID-Card No. here

Baujahr / Year of Manufacture

Pol. Kennzeichen / License Plate No.

Motor / Engine

Marke / Manufacurer

Hubraum / Displacement

Halter des Fahrzeugs / Vehicle Owner	 Name, Vorname / Last Name, First Name

		  Anschrift / Adress

Der Unterzeichner erkennt die Bedingungen der Ausschreibung an und verpflichtet sich, diese genauestens zu befolgen. Er bestätigt, dass die 
auf dem vorliegenden Nennformular eingetragenen Angaben zutreffen und das gemeldete Fahrzeug für den Straßenverkehr zugelassen und 
versichert ist. / The undersigned accepts the conditions and pledges to follow these closely. He confirms that the data provided above is accurate 
and that the vehicle entered is both approved for public roads and has proper insurance coverage.

Nenngeld / Entry Fee

Das Nenngeld (bitte ankreuzen) / The Entry Fee

	 All-Inclusive-Paket (Doppelzimmer) / All-Inclusive Package (double room): 895,- EUR 	
	 All-Inclusive-Paket (2 Einzelzimmer) / All-Inclusive Package (2 single rooms): 1090,- EUR
	 Rallye-Paket / Rally Package: 610,- EUR

	 ist dieser Nennung als Scheck beigelegt. / is attached as a cheque.
	 wurde überwiesen auf das Konto / has been remitted by bank transfer to
	  „Heidelberg Historic / Kuno Hug“, Volksbank Kurpfalz H + G Bank, BLZ 672 90 100, Kto. 50 50 18 17.
	 Bei Überweisungen aus dem Ausland bitte angeben / International Bank Account No. information:
	 BIC: GeNODE61HD3 · IBAN: DE55 67290100 0050501817

Ort, Datum / Location, Date		  Unterschrift / Signature

 

Nennung / Entry Form Heidelberg Historic 2012



Ich / Wir fahre(n) um folgende Wertung / I / We will complete for:

	 ADAC Classic Cup
	 Deutsche Classic Serie (DCS)

 

Verzichtserklärung des Fahrzeugeigentümers / Waiver Declaration of Vehicle Owner
(Nur erforderlich, wenn Bewerber oder Fahrer nicht Eigentümer des Wettbewerbs-Fahrzeugs ist) / 
(Required only if competitor or driver is not owner of competing vehicle)

Ich bin mit der Beteiligung des Fahrzeugs pol. Kennzeichen / I agree to the participation of the vehicle with license plate no.

an der / in the	 ADAC Rallye Heidelberg Historic

	 12. – 14. Juli 2012

einverstanden und verzichte hiermit ausdrücklich auf alle im Zusammenhang mit der Veranstaltung entstehenden Schäden an meinem Fahrzeug sowie auf 
jedes Recht des Vorgehens oder Rückgriffs gegen 
· die FIVA
· den ADAC
· den Veranstalter, dessen Beauftragte, Sportwarte oder Helfer
· Behörden, Renndienste oder irgendwelche Personen, die mit der Organisation der Veranstaltung in Verbindung stehen, soweit der Unfall oder der 
Sachschaden nicht auf Vorsatz oder grober Fahrlässigkeit beruht. 
	
Mir ist bekannt, dass auch die Teilnehmer (Bewerber, Fahrer, Helfer) einen entsprechenden Haftungsausschluss für sich und deren unterhaltsberechtigte	
Angehörige unter Ausschluss des Rechtsweges durch Angabe der Nennung vereinbaren, auf eigene Gefahr an der Veranstaltung teilnehmen und 	
die alleinige zivil- und strafrechtliche Verantwortung für alle von ihnen oder dem von ihnen benutzten Fahrzeug verursachten Schäden tragen.

and in the event of damage to my vehicle waive all rights against
· FIVA
· ADAC
· organizer, his officials, staff or helpers
· authorities, race services or any individuals connected to the event
· organizers, insofar as the accident or damage does not result from intent or from gross negligence. 
	
I am aware that the participants (competitor, driver, helpers) by way of entry submission accept an exclusion of liability for themselves and their dependents 
without rights to legal recourse, that the participants take part at their own risk, and that the participants are fully liable and accountable for all damages 
caused by themselves or the vehicle they operate.

Ort, Datum / Location, Date	 Unterschrift / Signature

Nennung / Entry Form Heidelberg Historic 2012



Sprecherinformation / Information for Speaker

Bewerber / Competitor:

Name

Fahrer / Driver	 Beifahrer / Co-Driver

Name / Last Name	 Name / Last Name

Vorname / First Name	 Vorname / First Name

Alter / Age	 Alter / Age

Wohnort / Address	 Wohnort / Address

Beruf / Profession	 Beruf / Profession

Hobby	 Hobby

Angaben zum Fahrzeug / Vehicle Data

Typ / Type	 Baujahr / Year of Manufacture	 Hubraum / Displacement	 PS / HP	 Wert / Value

Geschichte des Fahrzeugs / History of Vehicle

Was der Sprecher über mich erzählen soll / What the speaker should say about me

Start Nr.

Nennung / Entry Form Heidelberg Historic 2012


